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’Εκτάκτου Καθηγητοδ τής Ιστορίας 
τών Μέσων καί Νεωτέρων Χρόνων



Για τδν Κύπριο μισσιονάριο τής Καθολικής Εκκλησίας Νεόφυτο Ρο- 
δινδ διαθέτουμε ικανοποιητικές πληροφορίες χάρη κυρίως στίς συνθετικές ή 
έρευνητικές εργασίες των Legrand1, Korolevskij2, Borgia3, Brunello4, Vitti5 
καί άλλων6. Ειδικά μάλιστα για τή ζωή καί τή δραστηριότητα τοϋ Ροδινοϋ

1. E m i l e  L e g r a n d ,  Bibliographie Hellenique, 17 αί., τ. 3, Paris 1895, 
σ. 289-302. Ό  συγγραφεύς αναγνωρίζει δτι είναι αδύνατη ή παρουσίαση της ζωής καί 
τοΰ έργου τοϋ Ροδινοϋ δσο τό άρχεϊο τής Propaganda Fide είναι κλειστό γιά τούς ε­
ρευνητές (σ. 291, 294)' καταβάλλει ωστόσο θετική προσπάθεια, καθώς στηρίζεται καί 
σέ άνέκδοτα έγγραφα άλλων άρχείων καί κρίνει τις πληροφορίες τοΰ P. P. Rodota 
(Dell’ origine, progresso e stato presente del rito greco in Italia, τ. 3, Roma 1763, 
σ. 184-187).

2. C i r i l l o K a r a l e v s k y  ή K a r a l e v s k i j  (=Korolevskij, Charon), 
La missione greco-cattolica della Cimarra nell’ Epiro nei secoli XVI-XVIII, «Bessa- 
rione», serie III-vol. VIII, nn. 117-118 (luglio-dicembre 1911), σ. 440-483 (περί 
Ροδινοϋ ιδίως σ. 448-449, 470-483), vol. IX-anno XVI, n. 120 (aprile - giugno 1912), 
σ. 181-199, anno XVII- vol. XXIX (della collezione), n. 123 (gennaio - marzo 1913), 
σ. 170-197 (ίδίως σ. 170-177). Πρόκειται στήν ούσία γιά έκδοση έγγράφων άπό τό 
άρχεϊο τής Προπαγάνδας, μέ έττεξηγηματικές κάποτε σημειώσεις. ’Εκπληρώθηκε δηλ. ή 
έπιθυμία τοΰ Legrand (βλ. προηγούμενη σημ.), χωρίς βέβαια νά άποκλείεται ή ανεύ­
ρεση καί ίίλλων έγγράφων στο ίδιο άρχεϊο.

3. N i l o  B o r g i a ,  I monaci Basiliani d’ Italia in Albania. Appunti di sto- 
ria missionaria. Secoli XVI-XVIII, Roma 1935 (άνατύπωση σέ χωριστό βιβλίο άπό 
συνέχειες στά «Studi Albanesi» 2[1932], 3[1934], 4[1935]), σ. 39-56. Στηρίζεται σχε­
δόν αποκλειστικά στήν ερευνητική εργασία τοΰ Korolevskij, ένώ ή σύνθεση παρου­
σιάζει ορισμένα μειονεκτήματα, δέν επιλύει προβλήματα χρονολογικά καί αφήνει λάθη 
άδικα ιολόγη τα.

4. A r i s t i d e  B r u n e l l o ,  Neofito Rodino, missionario e scrittore eccle- 
siastico greco del secolo XVII0, «Bollettino della Badia Greca di Grottaferrata» 
5(1951), σ. 148-171, 201-219 (καί σέ χωριστό ανάτυπο : Grottaferrata 1951, σσ. 51). 
Πρόκειται γιά εν* μέρος τής διδακτορικής διατριβής τοΰ συγγραφέως πού ύπεστήριξε στό 
Pontificio Istituto Orientale τής Ρώμης. "Ολη τή διατριβή (δακτυλογραφημένη) έθεσε 
στή διάθεσή μου ό π. Brunello γιά λίγο τό 1969, οπότε διεπίστωσα τό πλούσιο ύλικό 
καί τίς ενδιαφέρουσες λεπτομέρειες πού συγκεντρώνονται σ’ αύτήν. Είναι ή πρώτη συν­
θετική καί έρευνητική συνάμα έργασία γιά τόν Ροδινό, καί παρά τίς έλλείψεις της (βλ. 
έπόμενη σημ.) δέν έχει ξεπεραστή ώς σήμερα.

5. M a r i o  V i t t i ,  Alcune osservazioni sulla bibliografia di Neofito Rodi­
no, «Bollettino della Badia Greca di Grottaferrata» 15(1961), σ. 83-90, δπου ση­
μαντικές βιβλιογραφικές προσθήκες στήν παραπάνω έργασία τοΰ Brunello γιά τά έκ- 
δεδομένα καί άνέκδοτα έργα τοΰ Ροδινοϋ.

6. Βλ. τίς σύντομες άναφορές στή ζωή καί τό έργο τοϋ Ροδινοϋ είς P l a c i d e  
de Μ e e s t e r, Le College Pontifical Grec de Rome, Rome 1910, σ. 59-60. —Π.
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στήν ’Ήπειρο, τήν οποία άγάπησε σαν δεύτερη πατρίδα, τά έ'γγραφα τοϋ άρ- 
χείου «de Propaganda Fide» της Ρώμης, δσα δημοσίευσε ό Korolevskij καί 
δσα άνέκδοτα μένουν άκόμη, προσφέρουν στοιχεία ενδιαφέροντα, άποκαλυ- 
πτικά πολλές φορές. Καί έ'χει συμβή ώς τώρα οΐ επιστολές πού γράφει άπό 
τήν ’Ήπειρο ό δραστήριος ιεραπόστολος νά παραμένουν άχρησιμοποίητες, 
άπ’ δσο ξέρω, καί σέ γενικά καί σέ ειδικά ιστορικά έ'ργα1, 6χι τόσο γιά τή 
σκιαγράφηση των περιπετειών του, δσο πιό πολύ γιά τις ειδήσεις πού περι­
έχουν σχετικά μέ τήν οικονομία τοϋ τόπου, τήν κοινωνική οργάνωση, τά ήθη 
καί Ιθιμα, τήν έκκλησιαστική ιεραρχία καί τήν πνευματική στάθμη τών 
κατοίκων.

Σκοπός δμως τής έργασίας αυτής δεν είναι νά άγκαλιάση δλους τούς 
παραπάνω τομείς τής ιστορικής διακριβώσεως. Μιά τέτοια προσπάθεια πού 
θά προχωροΰσε φυσικά σέ συνδυασμό πληροφοριών άπό πηγές καί σύγχρο­
νες, άλλά καί προγενέστερες καί μεταγενέστερες, θά εξελισσόταν σέ έκτενή 
πραγματεία μέ ευρύτερες προοπτικές καί θά έκάλυπτε ώς έ'να σημείο τήν 
πνευματική ιστορία τής ’Ηπείρου πριν άπό τό 16482. ’Εδώ θά περιορισθοϋμε 
νά φωτίσουμε τό πρόσωπο τοϋ Ροδινοϋ, τό ήπειρωτικό περιβάλλον μέσα στό

Γ ρ η γ ο ρ ί ο υ, Σχέσεις Καθολικών καί ’Ορθοδόξων, Άθήναι 1958, σ. 237-242. —Β ό r- 
je  K n o s ,  L’ Histoire de la litterature neo - grecque. La periode jusqu’en 1821, 
Uppsala 1962, σ. 321-322.—Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ  Π. K ύ p ρ η, Cypriote Scholars 
in Venice in the XVI and XVII Centuries with some notes on the Cypriote Com­
munity in Venice and other Cypriote Scholars who lived in Rome and the rest of 
Italy in the same period, στόν τόμ. Ό 'Ελληνισμός είς τό εξωτερικόν, (jber Bezie- 
hungen des Griechentums zum Ausland in der neueren Zeit, Berlin 1968, σ. 214- 
215· —M a r i ο V i 11 i, Storia della letteratura neogreca, Torino 1971, σ. 73-74.

1. Δέν είναι μόνο τοϋ Ροδινοϋ, άλλά και τοϋ Ίωάννου — Άνδρέα (Άρκαδίου) 
Στανίλα, τοϋ Όνουφρίου Κωνσταντίνη, τοϋ Ίωάννου (’Ιωσήφ) Ντεκαμίλη (de Camillis) 
κ.ά. οΐ έπιστολές καί οΐ εκθέσεις άπό τήν Β. ’Ήπειρο, τών όποιων οΐ πληροφορίες 
θά άξιζε νά χρησιμοποιηθοΰν εύρύτερα (βλ. έκδοση έγγράφων είς L e g r a n d, Β H, 
17 αΐ., τ. 5, Paris 1903, σ. 337-363). Έρευνα έξ άλλου σχετική στό άρχεΐο τής Προ­
παγάνδας θά άπέδιδε πλούσιους καρπούς. Πρβλ. ειδικά γιά τήν Ιεραποστολή στή Χι- 
μάρα τίς πηγές στήν πρόσφατη μελέτη τοϋ B a z i l i j e  P a n d z i c ,  L’ opera della S. 
Congregazione per le popolazioni della Penisola Balcanica centrale, στόν τόμ. Sa- 
crae Congregationis de Propaganda Fide memoria rerum, τ. 1/2, 1622-1700, Rom- 
Freiburg - Wien 1972, σ. 313-314. Ή  παρατήρηση αύτή οφείλεται στό γεγονός δτι 
άλλων μισσιοναρίων οί έπιστολές έχουν ήδη έξαντλητικά χρησιμοποιηθή, δπως π.χ. τοϋ 
Νικολάου Ρώση (βλ. G e o r g  H o f m a n n ,  Rom und der Athos, Roma 1954).

2. Τό έτος, κατά τό όποιο ιδρύεται στά Γιάννινα ή Σχολή Έπιφανίου, θεωρεί­
ται ώς άπαρχή άκμής τών γραμμάτων έπί τουρκοκρατίας στόν ήπειρωτικό χώρο : Φ ά- 
νη Μ ι χ α λ ο π ο ύ λ ο υ ,  Τά Γιάννενα κ ι’ ή νεοελληνική άναγέννηση (1648-1820), ’Α­
θήνα 1930, κυρίως σ. 29 κ.έ. Ωστόσο στό συνθετικό αύτό βιβλίο δέν τονίζεται ή κατά 
τόν 17ον αί. μορφωτική διείσδυση τής Καθολικής ’Εκκλησίας στήν ’Ήπειρο μέσω τών 
μισσιοναρίων.
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όποιο κινείται καί τΙς γενικότερες διαθέσεις τής καθολικής προπαγάνδας στόν 
χώρο αυτόν. 'Η άφετηρία δίδεται άπό τρεις έπιστολές τοϋ Κυπρίου λογίου, 
άποκείμενες ώς σήμερα ανέκδοτες στό αρχείο τής «Propaganda Fide», οί 
όποιες είχαν διαφύγει τήν οξυδερκή έρευνα τοϋ περίφημου άνατολιστή Κ ο γ ο - 

levskij.
Είναι γνωστό δτι ό Ροδινός, άφοϋ έπΐ τρία χρόνια (1607-1610) φοίτησε 

στό όνομαστό Ελληνικό Κολλέγιο τοϋ 'Αγίου ’Αθανασίου τής Ρώμης, σπού­
δασε έπειτα καί δίδαξε παράλληλα (1610-1616) στό ισπανικό πανεπιστήμιο 
τής Σαλαμάνκα, πέρασε στήν Πολωνία, έπισκέφθηκε τήν τουρκοκρατούμενη 
Ελλάδα1, εγκαταστάθηκε στό Mezzojuso ώς δάσκαλος των Ίταλοαλβανών, 
τελικά άνέλαβε, τόν ’Ιανουάριο τοϋ 1628, πρώτος αύτός επίσημος μισσιονά- 
ριος τής καθολικής Προπαγάνδας, νά προσελκύση στόν καθολικισμό τόν ορθό­
δοξο έλληνικό πληθυσμό τής περιοχής τής Χιμάρας2. Στα μέρη αύτά τής Βο­
ρείου ’Ηπείρου ό Ροδινός έ'μεινε κατά διαστήματα τέσσερεις φορές: α'. άρχές 
1628- τέλη 1629, β'. καλοκαίρι 1633- άνοιξη 1636, γ '. Αυγουστος 1637- 
καλοκαίρι 1639, δ', άρχές 1640- ’Ιανουάριος 16433. "Ας προστεθή άκόμη 
δτι καί για πέμπτη φορά μαρτυρεΐται ή παρουσία τοϋ μισσιοναρίου στήν 
’Ήπειρο, καί ειδικά στό χωριό Νίβιτσα (δυτικά, προς τή θάλασσα, άπό τήν 
κωμόπολη Δέλβινον4), δπου κατά τόν ’Ιανουάριον τοϋ 1648 άποπερατώνει τό

1. ’Ανάμεσα στις ελληνικές περιοχές πού έπισκέφθηκε, κατά τήν περιοδεία 
του αύτή, ό Νεόφυτος Ροδινός, πρέπει σίγουρα νά ήταν καί ή Ήπειρος, ιδιαίτερα 
μάλιστα τά Γιάννινα. Ή διαπίστωση αύτή στηρίζεται στό γεγονός δτι τό 1620 ό Κύ­
πριος λόγιος βρήκε στά Γιάννινα καί πήρε μαζί του ένα κώδικα πού περιείχε τό έργο 
Στεφανίτης καί ’Ιχνηλάτης. Ό  κώδικας σώζεται σήμερα στή βιβλιοθήκη τοϋ Βατικα­
νού μέ στοιχεία Vat. gr. 2098. Στό φ. 64ν υπάρχει ή σχετική μαρτυρία άπό τό χέρι 
τοϋ Ροδινοϋ : «Γ exemplare di questo libro Γ ho trovato alia citta di Jannina in 
Grecia ann. sal· 1620. N. Rhodino». Βλ. λεπτομέρειες γιά τόν κώδικα αύτόν στοϋ 
J o h n - T b e o p h a n e s  P a p a d e m e t r i o u ,  Studies in the manuscript Tradition 
of Stephanites καί Ichnelates, Urbana, Illinois I960, σ. 59-70, 83. —L a r s - O l o f  
S j ό b e r g, Stephanites und Ichnelates, Uppsala 1962, σ. 49. Πληρέστερη βιβλιο­
γραφία γιά τόν κώδικα Vat. gr. 2098 βλ. στοϋ P a u l  C a n a r t - V i t t o r i o  Per i ,  
Sussidi bibliografici per i manoscritti greci della biblioteca Vaticana, Citta del 
Vaticano 1970 (Studi e Testi, 261), σ. 683. (Τις βιβλιογραφικές αύτές ένδείξεις τΙς 
οφείλω στόν συνάδελφο καί άγαπητό φίλο κ. Νικόλαον Παναγιωτάκην, τόν όποιον εύ- 
χαριστώ θερμά καί άπό έδώ).

2. Βλ. B o r g i a ,  ίΛ. ,  σ.  44, δπου ύποστηρίζεται δτι ό Ροδινός δέν πήγε στή Χι- 
μάρα τό 1628 έξ αιτίας τοϋ λοιμοΰ πού σημειώθηκε έκεϊ. ’Αντίθετα δμως καί πειστι­
κότατα εϊναι τά άναφερόμενα άπό τόν Β r u n e 1 1 ο, £.ά., σ. 155-156.

3. Β r u n e 1 1 ο, £■ ά., σ. 155-156, 158-159.
4. Γιά τήν Νιβίτζα έξ άλλου στήν λίμνη τής Μεγάλης Πρέσπας βλ. Κ ο σ μ ά  

Θ ε σ π ρ ω τ ο ΰ  - ’Α θ α ν α σ ί ο υ  Ψ α λ ί δ α ,  Γεωγραφία ’Αλβανίας καί ’Ηπείρου (προ- 
λεγόμενα καί σημειώσεις Άθαν. X. Παπαχαρίση), ’Ιωάννινα 1964, σ. 18. "Ας προσ­
τεθώ έδώ δτι οΐ νοιστιανοί τής Νίβιτσας προσχώρησαν στόν μωαμεθανισμό μετά τήν
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προτελευταίο του έργο πού θά έκδοθή στήν Ρώμη λίγο μετά τόν θάνατόν του1. 
Γιά τή δραστηριότητά του δμως τή φορά αύτή τό άρχεΐο της Προπαγάν­
δας2 δέν βοηθεϊ σέ τίποτε, απ’ δσο μπόρεσα νά διαπιστώσω.

Τά τρία γράμματα τοϋ Νεοφύτου, τά όποια εκδίδουμε έδώ γιά πρώτη 
φορά (μέ στοιχεία A', Β', Γ'), άναφέρονται στή δεύτερη περίοδο της παρα­
μονής του στή Χιμάρα. Καλύπτουν δέ χρονικά ένα έτος άκριβώς,.άπό 22 
Αύγούστου 1633 ώς 20 Αύγούστου 1634 (έγγρ. Α', Γ'). Καί τά τρία δ άπο- 
στολεύς τά άπευθύνει στον γνωστό γραμματέα της Προπαγάνδας Φραγκίσκο 
Ingoli. *Η σημασία τους οφείλεται στήν παρατήρηση δτι άπό τή Χιμάρα άλλα 
γράμματα τοϋ Ροδινοϋ στά χρόνια 1633-1636 δέν έχουν δημοσιευθή, εκτός 
άπό ένα άπλό σημείωμα (biglietto) τοϋ έτους περίπου 16353 — τό όποιο δέν 
περιέχει καμιά πληροφορία γιά τόν τόπο ή τήν καθολική ιεραποστολή—, καί 
μία συστατική έπιστολή του, πάλι τοϋ 1635, γιά έναν μαθητή του4. ’Έτσι 
έξηγεΐται γιατί ό κατ’ έξοχήν βιογράφος του Brunello δέν τοϋ άφιερώνει γιά 
τά τρία περίπου αύτά χρόνια παρά δύο σειρές5. Χάρη λοιπόν στά έκδιδό- 
μενα έγγραφα μποροϋμε νά παρακολουθήσουμε μέ σχετική άνεση τΙς κινή­
σεις καί τίς προθέσεις τοϋ Ροδινοϋ, τΙς επαφές του μέ τά πρόσωπα τοϋ τό­
τουρκική κατάχτηση (τελευταίο τέταρτο 16ου αΐ.)' ή μαρτυρία άπό έκθεση τοϋ Στανί- 
λ α : K o r o l e v s k i j ,  La missione greco - cattolica, «Bessarione», n° 117-118 
(1911), σ. 448.

1. Ν ε ο φ ύ τ ο υ  π ρ ε σ β υ τ έ ρ ο υ  τ ο ϋ  Ρ ο δ ι ν ο ϋ ,  ’ Απόκρισις εις τήν επιστο­
λήν Ίωάννου πρεσβυτέρου καί ρεφερενδαρίου τής Εκκλησίας τής Παραμυθίας είς τήν 
παλαιάν Ήπειρον, είς τήν οποίαν ό αύτός ευλαβέστατος ’Ιωάννης παραπονάται διά τόν 
'Ρώμης ’Αρχιερέα, δτι ώς όίκρος ποιμένας καί ώς διάδοχος τοϋ Πέτρου δέν ζητα τά πρό­
βατα, τούτεστιν έκείνους, όποΰ ζιοϋσιν είς τό ριτόν τής άνατολικής έκκλησίας, Romae, 
typis Sacrae Congregationis de Propaganda Fide, anno 1659 (πρβλ. περιγραφήν τοϋ 
βιβλίου στοϋ L e g r a n d, B H, 17 αί.. τ. 2, Paris 1894, σ. 112. —B r u n e 1 1 ο, ϊ.ά., 
σ. 212-213, μέ άναλυτική άναφορά στά περιεχόμενα). ’Αντίτυπο τοϋ βιβλίου υπάρχει 
στή Γεννάδειο : Τ 2181.2. Στήν τελευταία σελίδα (132) ό Ροδινός σημείωσε: Είς τήν 
Νίβιτζαν, ,αχμη'. Μηνί Ίανουαρίω. Γιά τήν έκδοση τής 'Λποκρίσεως  βλ. τήν άπόφαση 
τής Προπαγάνδας μέ χρονολογία 27 Μαΐου 1659 : K o r o l e v s k i j ,  ϊ.ά., σ. 478-479 
(άριθ. XIV). Θά ήθελα νά υπογραμμίσω τή σημασία τοϋ προλόγου μόνο τοϋ βιβλίου 
αύτοϋ (σ. 1-15), καί γιά τά βιογραφικά στοιχεία πού περιέχει σχετικά μέ τόν συγγρα­
φέα του (ανεκμετάλλευτα άπ’ δσο ξέρω) καί γιά τίς κρίσεις ώς προς τήν έφεση ή τήν 
άντίδραση γιά μόρφωση πού παρατηρεϊται στήν 'Ελλάδα, ειδικά σέ μοναστικά κέντρα, 
τήν έποχή αύτή.

2. Γιά νά άποφύγη ό μελετητής τή σύγχυση, άς διορθωθή τό τυπογραφικό λά­
θος τοϋ B o r g i a ,  ΪΛ.,  σ. 50, δπου δ Νοέμβριος τοϋ 1647 είναι τοϋ 1641 (βλ. τό ίγ- 
γραφο στοϋ K o r o l e v s k i j ,  έ.ά.. nn. 117-118 [1911], σ. 476).

3. Δημοσιευμένο άπό τόν K o r o l e v s k i j ,  ϊ.ά., η. 120 [1912], σ. 192.
4. Έκδεδομένη άπό τόν L e g r a n d ,  ϊ Α ,  τ. 3, σ. 296. Τήν έπανέκδοσε καί ό 

K o r o l e v s k i j ,  £.ά., nn. 117-118 [1911], σ. 478. Πιό κάτω θά έπανέλθω γιά τή 
συστατική αύτή έπιστολή.

5. B r u n e l l o ,  έ·ά., σ. 158.
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που, τις προσπάθειές του γιά τήν ίδρυση σχολείου καί τή δημιουργία κύκλου 
μαθητών, τΙς αντιδράσεις τοϋ ορθόδοξου περιβάλλοντος στά ενωτικά του 
κηρύγματα.

1. Άπό τις άρχές Αύγούστου, τό Ινωρίτερον, τοϋ 1633 είναι βέβαιο 
δτι ό Νεόφυτος βρίσκεται στήν άγαπημένη του πόλη, τή Χιμάρα (Α', στ. 2-3). 
Τό τελευταίο του γράμμα προς τόν Ingoli, πρίν έγκαταλείψη τήν ’Ιταλία, 
γράφτηκε άπό τό Lecce στίς 26 Ιουλίου 1633, λίγες μέρες πρίν περάση στήν 
άπέναντι ήπειρωτική άκτή1. Μαζί του μεταφέρει άρτοφόριο, δισκοπότηρο, 
άμφια, καμπάνα καί άλλα έκκλησιαστικά είδη άξίας 60 δουκάτων, πού τοϋ τά 
είχαν δώσει στή Νεάπολη, γιά τόν εύπρεπισμό τής εκκλησίας τής Χιμάρας2. 
Πραγματικά ή εκκλησία αύτή φαίνεται δτι έχει άποπερατωθή κατά τόν Νο­
έμβριο τοϋ 1633. Ή  θέση στήν οποία βρισκόταν ήταν μαγευτική, μέσα σέ 
πλούσιο έλαιώνα, δπου «πηγαΐ διαυγείς», κοντά στή θάλασσα, σέ μέρος γε­
νικά «πολύ καλύτερο άπό εκείνο δπου ό Σωκράτης ‘τοϋ Μυρρινουσίου κατει- 
ρωνεύετο καί τοϋ Λυσίου τοϋ Κεφάλου τόν λόγον διήλεγχε’3 (Β', στ. 6-11).

2. 'Αλλά ή σπουδαιότερη καί θετικότερη προσφορά τοϋ Ροδινοϋ πρός 
τούς Χιμαριώτες στάθήκε ή δωρεάν διδασκαλία του. Φυσικά στόν τομέα αύ- 
τόν δέν πρέπει νά παραβλέψουμε τά βαθύτερα κίνητρα τοϋ μισσιοναρίου καί 
αποφοίτου τοϋ Έλληνικοϋ Κολλεγίου τής Ρώμης, ό όποιος έφαρμόζει τό 
γνωστό σέ γενικές γραμμές σχέδιο τής Καθολικής ’Εκκλησίας : μέσα άπό τή 
μόρφωση, προβολή των παπικών δογμάτων καί προσέλκυση στόν καθολικι­
σμό4. Είναι πάντως βέβαιο δτι ώς δάσκαλος ό Ροδινός είχε μεγάλη έπιτυ- 
χία άπό τήν πρώτη κιόλας παραμονή του στή Χιμάρα καί απέκτησε φήμη 
άνάμεσα στούς Ήπειρώτες. ’Απόδειξη, οί άλλεπάλληλες προσκλήσεις πού τοϋ 
κάνουν ό μητροπολίτης Ίωαννίνων Παρθένιος5 καί ό έπίσκοπος Παραμυθίας 
Πορφύριος, έ'νας άπό τούς πρώτους μαθητές τοϋ Ροδινοϋ6, νά μεταβή καί

1. Τό γράμμα στοϋ K o r o l  e v s k i j ,  £·ά., σ. 191-192 (ϊγγρ. XXV).
2. Α ύ τ ό θ t, σ. 191 ■
3. Δέν μπόρεσα νά έπισημάνω τό χωρίο αΰτό σέ άρχαΐο συγγραφέα. Συχνές εϊ- 

ναι οί παρεμβολές φράσεων άπό Έλληνες κλασικούς στίς έπιστολές τοϋ Ροδινοϋ. Βλ. 
χαρακτηριστικά γιά τήν άρχαιομάθειά του στοϋ Β r u n e 11 ο, Ι.ά., σ. 202-203.

4. Βλ. λεπτομέρειες στοϋ Ζαχ. Ν. Τ σ ι ρ π α ν λ ή, Οί Μακεδόνες σπουδαστές 
τοϋ Έλληνικοϋ Κολλεγίου Ρώμης καί ή δράση τους στήν ’Ελλάδα καί στήν Ιταλία 
(16ος αί. -1650), Θεσσαλονίκη 1971, σ. 161-162.

5. Μητροπολίτης άπό τόν ’Ιούλιο τοϋ 1632 ώς τόν ’Ιούλιο τοϋ 1639 : Μ η τ ρ ο ­
π ο λ ί τ ο υ  Σ ά ρ δ  ε ω ν  Γ ε ρ μ α ν ο ύ ,  ’Επισκοπικοί κατάλογοι των έν Ήπείρω καί 
’Αλβανία έπαρχιών τοϋ Πατριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως, «’Ηπειρωτικά Χρονικά» 12 
(1937), σ. 67.

6. Ή  ένδιαφέρουσα αύτή πληροφορία προέρχεται άπό γράμμα τοϋ Ροδινοϋ μέ 
χρονολογία 30 Νοεμβρίου 1631, άπό Barile : «Uno delli scolari, che hebbe quando 
sono stato in Iannina, citta di Epiro, detto Porfirio, sacerdote, et invero, come
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νά έγκατασταθή στίς πόλεις των, γιά νά ΐδρύση σχολείο (Α', στ. 5-11)1. Ό 
Νεόφυτος άρνεΐται καί προτιμά τή Χιμάρα γιά δυο λόγους:

α) Γιατί πιστεύει δτι έδώ έξασφαλίζει περισσότερη έλευθερία στίς κινή­
σεις του, ώστε τά άποτελέσματα άπό τό κήρυγμα καί τή διδασκαλία νά εϊναι 
πλουσιότερα2. Συμβαίνει μάλιστα ό Τούρκος διοικητής τοϋ τόπου νά τόν έχη 
άντικρίσει μέ πολλή κατανόηση, ένώ ό έπίσκοπος Χιμάρας3 δείχνει φιλο- 
καθολικά αισθήματα καί διάθεση άκόμη νά ταξιδέψη ώς τήν Ρώμη (Α', στ.
16-18).

β) Γιατί στόν πατριαρχικό θρόνο τής Κωνσταντινουπόλεως τήν έποχή 
αυτή βρίσκεται ό Κύριλλος Λούκαρις (1623- 4.10.1633, 11.10.1633-1634), 
ό «άνδροβρώτης Κύκλωψ4, ό ψευδώνυμος Κύριλλος» (Α', στ. 8-9). Ή  παρου­
σία τοϋ Λουκάρεως στήν κορυφή τής ορθοδοξίας προξενεί στόν Ροδινό άγα- 
νάκτηση καί κυρίως φόβο. Αύτό δέν οφείλεται μόνο στόν σκληρό άντικαθολικό 
άγώνα τοϋ ορθοδόξου προκαθημένου, άλλά καί σέ προσωπικούς λόγους. Συγ­
κεκριμένα, ο Ροδινός κατά τήν πρώτη περίοδο τής παραμονής του στήν ’Ή ­
πειρο, δηλ. γύρω στά 1628-1629, έπισκέφθηκε τά Γιάννινα, κήρυξε στή 
μητρόπολη μέ μεγάλη έπιτυχία, έγινε δεκτός μέ εγκαρδιότητα άπό τόν μητρο­
πολίτη καί τούς έπισκόπους τής περιοχής καί κλήθηκε άπό τούς κατοίκους 
τής ήπειρωτικής πρωτεύουσας νά μείνη στήν πόλη καί νά διδάξη μέ μισθό 
ικανοποιητικό. Δέν πέρασε δμως καιρός καί ό πατριάρχης Κύριλλος Λούκαρις 
έγραψε στόν μητροπολίτη Ίωαννίνων, ένημερώνοντάς τον γιά τίς θρησκευτι­
κές πεποιθήσεις τοϋ Ροδινοϋ, τόν όποιον άποκαλοΰσε άπατεώνα (seduttore) 
καί γ ι’ αύτό έπρεπε νά τόν αποφεύγουν οί ορθόδοξοι5. Ό  μητροπολίτης τότε,
io conobbe, cattolico, e fatto vescovo d’ un non malo vescovato detto Curiae sive 
Γλυκέων» ( K o r o l e v s k i j ,  £.ά., n. 120 [1912], σ. 186). Μετά τήν μαρτυρία αύτή 
νομίζω δτι ό Πορφύριος αύτός μπορεί νά ταυτισθή μέ τδν επίσκοπο Βουθρωτοϋ Πορ- 
φύριον (1644), άφοϋ ή Παραμυθία καλύπτει τόν τίτλο τής επισκοπής «Βοθροντοϋ καί 
Γλυκέως» (βλ. Σ ά ρ δ ε ω ν  Γ ε ρ μ α ν ο ύ ,  ΪΑ.,  σ. 31, 79).

1. Πρβλ. καί τήν έπιστολή τοϋ Ροδινοϋ άπό τό Lecce, 26-7-1633 ( K o r o l e v ­
s k i j ,  έ.ά., σ. 191). Ή πρόσκληση έπαναλαμβάνεται άπό τούς ίδιους καί άργότερα, 
στά 1641 ( K o r o l e v s k i j ,  ϊ.ά., η. 117-118 [1911], σ. 476, 477).

2. K o r o l e v s k i j ,  ϊ.ά  , σ. 191,
3. Τό δνομά του δέν άναφέρεται. Δέν άποκλείεται νά είναι ό Σεραφείμ (1635 ;) : 

Β α σ ι λ ε ί ο υ  Μ π α ρ α, Τό Δέλβινο τής Βορείου ’Ηπείρου καί οί γειτονικές του περιο­
χές Άργυροκάστρου, Χειμάρρας, Πωγωνίου, Φιλιατών, Παραμυθίας κ.λ., Άθήναι 
1966, σ. 103.

4. Πρβλ. Εΰριπίδου, Κύκλωψ 93.
5. ΟΕ πληροφορίες προέρχονται άπό υπόμνημα τοϋ Ροδινοϋ, μέ χρονολογία 1639, 

άναφερόμενο σέ γεγονότα προγενέστερα (βλ. τό έγγραφο στοϋ K o r o l e v s k i j ,  ϊ.ά., 
η. 117-118 [1911], σ. 472). Είναι βέβαιο, σύμφωνα μέ τίς χρονολογικές ένδείξεις πού 
περιέχονται σ’ αύτό, δτι ή έκδίωξη τοϋ Νεοφύτου άπό τά Γιάννινα συνέβη κατά τό 
1628-1629, πρίν φυσικά άπό τήν άνοδο στόν μητροπολιτικό θρόνο τοϋ Παρθενίου (1632- 
1639), ό όποιος άλλωστε, δπως ε’ι'δαμε, τόν καλεΐ έπανειλημμένα.
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άφοΰ δημοσίο; τόν έταπείνωσε μέ τό νά τόν άνακαλέση άπό τόν άμβωνα μέσα 
στήν εκκλησία, τόν έξεδίωξε άπ’ δλη τήν ’Ήπειρο1.

Ή  πικρή αύτή έμπειρία πλήγωσε τόν Ροδινό, δπως προκύπτει άπό τήν 
έμφαση πού δίνει στο θέμα κάθε φορά πού συμβαίνει νά κάνη λόγο γ ι’ αύτό. 
Π .χ. δσο ό Λούκαρις είναι ζωντανός, γράφει, δέν θά μετακινηθή άπό τήν έ­
δρα του (Α', στ. 8-9)’ μέ ικανοποίηση, άλλοτε, μεταδίδει πληροφορία μονα­
χών πού έφθασαν άπό τήν Κωνσταντινούπολη στό Δέλβινο, δτι δηλ. ό μητρο­
πολίτης Άδριανουπόλεως2 κτύπησε μέ κλωτσιές τόν «κακιάρχη» (λογοπαίζει 
μέ τό «πατριάρχης») Κύριλλο καί τόν πέταξε εξω άπό τό κελλί του (Β', στ.
17-21)· μέ εύχαρίστηση, άκόμη καί στά 1634, δηλώνει δτι ξέφυγε άπό τόν 
κίνδυνο νά συλληφθή καί νά παραδοθή στον Λούκαρι, σύμφωνα μέ έγγραφη 
εντολή «di quel nequissimo Cirillo» (Γ', στ. 20-23).

Οί παραπάνω μαρτυρίες άποδεικνύουν, άπό τήν άλλη μεριά, τό άδιά- 
πτωτο ένδιαφέρον τοϋ ορθοδόξου πατριάρχη καί τή συνεχή παρακολούθηση 
των κινήσεων τοϋ καθολικοΰ μισσιοναρίου άκόμη καί στήν άκριτική περιοχή 
τής ’Ηπείρου. Τό πρόβλημα πού αύτόματα τίθεται άπό τή διαπίστωση αύτή 
είναι τό ακόλουθο: Πώς συμβαίνει ό Ροδινός νά έ'χη άποσπάσει τήν εΰνοια 
ορθοδόξων άρχιερέων τής ’Ηπείρου, δηλ. τοϋ Ίωαννίνων, τοϋ Παραμυθίας ή 
τοϋ Χιμάρας, τή στιγμή πού τό πατριαρχείο τόν καταδιώκει. Ή  άπάντηση 
νομίζω δτι δέν είναι δύσκολη. Οί άρχιερεΐς αύτοί προσβλέπουν μέ χρυσές 
έλπίδες στή διδασκαλία τοϋ Νεοφύτου. ’Επιθυμία τους είναι νά καλύψουν τις 
διδακτικές άνάγκες των περιφερειών τους. Άγνοοΰν ή δέν πιστεύουν στήν 
άσκηση καθολικής προπαγάνδας άπό τό ’ίδιο πρόσωπο καί στή ζημία προ­
φανώς πού αύτή θά προκαλέση. Μόνον δταν τό κέντρο τής ορθοδοξίας στείλη 
σαφείς εντολές καί έπισημάνη τόν κίνδυνο, τότε οί καλές προθέσεις μετα­
βάλλονται. ’Απόδειξη χαρακτηριστική έχουμε στό πρόσωπο τοϋ ’ίδιου τοϋ 
Ροδινοϋ άπό τήν παραμονή του στά Γιάννινα τό 1628-1629, πού ήδη μνημο­
νεύσαμε.

3. Τά άποτελέσματα πάντως άπό τή διδασκαλία τοϋ Νεοφύτου στή 
Βόρειο ’Ήπειρο οφείλουμε νά ομολογήσουμε δτι δέν υπήρξαν εύκαταφρόνητα.

Τό πρώτο σχολείο πού ιδρύει τό έντοπίζουμε στό χωριό Βοΰνος, σέ

1. Ή λεπτομέρεια αύτή οφείλεται στήν έκτενή έκθεση τής καθολικής ιεραπο­
στολής στήν ’Ήπειρο τοϋ Άρκαδίου Στανίλα (ϊτους 1685) : K o r o l e v s k i j ,  ί .ά. ,  σ. 
448-449. Καί έδώ δέν μνημονεύονται χρονολογίες. Συνδυάζονται δμως οί ειδήσεις πολύ 
καλά μέ δσα άναφέρονται πιο πάνω.

2. Μητροπολίτης Άδριανουπόλεως άπό τό 1623 είναι δ Παρθένιος, δ δποϊος άπό 
τό 1644 θά άνέλθη στόν πατριαρχικό θρόνο Κωνσταντινουπόλεως (ώς Παρθένιος Β' δ 
’Οξύς): Μ α ν ο υ ή λ  I. Γ ε δ ε ώ ν ,  Πατριαρχικοί Πίνακες, Κωνσταντινούπολή 1885- 
1890, σ. 572-574. Γιά τό μνημονευόμενο έδώ έπεισόδιο άνάμεσα στόν Λούκαρι καί τόν 
Παρθένιο δέν ϊχω άπό άλλου πληροφορίες.

21
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μικρή άπόσταση άπό τή Χιμάρα. Έδώ συγκεντρώθηκαν άρκετοί νέοι δχι μό­
νον άπό τό χωριό αύτό, άλλά καί άπό τά γύρω μέρη, κληρικοί άκόμη καί 
μοναχοί των κοντινών μοναστηριών. Ή  'ίδρυση χρονολογείται κατά τό 16281.

Τό δεύτερο σχολείο τό συναντοΰμε στή Χιμάρα, δπως προκύπτει άπό 
τά δημοσιευόμενα έδώ έγγραφα. Οί μαθητές του προέρχονται άπό τό Δέλ- 
βινο καί τήν Αύλώνα, ένώ άναμένει άρκετούς Κερκυραίους, μετά τήν έντονη 
άρνησή του2 σέ σχετική πρόσκληση νά μεταβή στήν Κέρκυρα καί νά διδάξη 
έκεΐ (Β’, στ. 11-15· πρβλ. καί Γ', στ. 23-24). Τόν Αύγουστο πάντως τοΰ 
1634 ό Ροδινός άναφέρει δτι έχει «μερικούς» μαθητές καί περιμένει άλλους 
άπό διάφορους τόπους· ή προσέλευση νέων καθυστερεί, γιατί τό χωριό είναι 
άπομακρυσμένο, άφιλόξενο καί στερείται άπό καθετί πού διαθέτουν οί πόλεις 
(Γ', στ. 6-9). "Οπως δμως βεβαιώνει ό ίδιος, τό σχολείο αύτό, άν καί μικρό 
σέ μαθητικό δυναμικό, τό κράτησε σέ λειτουργία δλο τόν καιρό τής παρα­
μονής του στή Χιμάρα, ώς τήν άνοιξη τοΰ 1636, καί σκοπεύει νά τό δια- 
τηρήση άνοικτό μόλις έπιστρέψη ξανά άπό τήν ’Ιταλία3. "Αλλες λεπτομέ­
ρειες γιά τήν τύχη τοϋ σχολείου δέν μάς παραδίδουν οί έπιστολές τοΰ Ροδι- 
νοΰ. Σέ μεταγενέστερο μόνο γράμμα του, τοΰ Σεπτεμβρίου τοΰ 1639 (άπό 
τή Νεάπολη), άφοΰ βέβαια μεσολαβεί ή τρίτη περίοδος τής ιεραποστολής του 
στή Χιμάρα (Αύγουστος 1637 - καλοκαίρι 1639), παραπονεϊται δτι τό σχο­
λείο, έξ αιτίας τής άπουσίας του, ύφίσταται σημαντική φθορά4.

Ωστόσο καί άπό τήν ολιγόχρονη έστω καί άποσπασματική αύτή διδα­
σκαλία είχε τήν τύχη ό Ροδινός νά άναδείξη Ήπειρώτες μαθητές ; Οί μαρτυ­

1. Καί ή μαρτυρία αύτή προέρχεται άπό τήν έκθεση Στανίλα, χωρίς νά μνημο- 
νεύωνται ένδείξεις χρονολογικές: K o r o l e v s k i j ,  ίΛ. ,  σ. 448. ’Ασφαλέστερες είναι 
οί ειδήσεις άπό τά σύγχρονα υπομνήματα τοϋ Ροδινοϋ (1628, 1630): Β r u n e 11 ο, 
ΙΛ. ,  σ. 156.

2. Αύτή οφειλόταν στό γεγονός δτι ό πρωτοπαπάς Κερκύρας Floro είχε κακο­
ποιήσει, σέ συζήτηση έπΐ θρησκευτικού θέματος, τόν Ροδινό καί τόν είχε απειλήσει μέ 
σοβαρότερα μέτρα έναντίον του, έξαναγκάζοντάς τον νά φύγη άπό τό νησί κάτω άπό 
τήν προστασία των βενετικών άρχών ( K o r o l e v s k i j ,  £. ά., σ. 449. Πρβλ. και τήν 
cronica των μαθητών τοΰ Έλλ. Κολλ. στοϋ L e g r a n d ,  ΒΗ,  17ος αΐ., τ. 3, σ. 291). 
Ό  Floro θά μποροΰσε νά ταυτισθή μέ τόν πρωτοπαπά Κερκύρας Γρηγόριο Φλώρο, 
γνωστόν άπό πιστοποιητικό πού έκδίδει στά 1635 (δημοσιευμένο στοϋ L e g r a n d ,  ϊ. 
ά., σ. 472-473). Πρβλ. καί άλλον πρωτοπαπά Κερκύρας άπό τήν ’ίδια οικογένεια, τόν 
Θεοδόσιο Φλώρο (tl675) : L e g r a n d, ε. ά., τ. 1, Paris 1894, σ. 158. Ή έκδίωςη 
τοΰ Ροδινοϋ άπό τήν Κέρκυρα πρέπει, νομίζω, νά τοποθετηθή χρονολογικά κατά τό 
1628-1629, δταν δηλ. γιά πρώτη φορά ό Κύπριος λόγιος πέρνα στήν ’Ήπειρο. "Ετσι. 
έξηγεϊται τώρα, πού γιά δεύτερη φορά βρίσκεται στή Χιμάρα, ή φράση του «οί έμοί 
ποτέ διώκται Corfioti» (Β', στ. 13).

3. Βλ. τήν έπιστολή του άπό τή Νεάπολη, μέ χρονολογία 24 Μαΐου 1636 : K o ­
r o l e v s k i j ,  ί .  η. 120, σ. 193 - 194.

4. Α ύ τ ό θ ι ,  η. 123 (gennaio - marzo 1913), σ. 172.
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ρίες όδηγοϋν σέ άπάντηση καταφατική. Γνωρίζουμε πραγματικά τά ονόματα 
4 μαθητών τοϋ Νεοφύτου, γιά τή μελλοντική εξέλιξη τών οποίων φαίνεται 
νά ένδιαφέρεται δ διδάσκαλος, κάποτε μάλιστα πολύ ζωηρά. Ό  πρώτος άπ5 
αύτούς, κατά σειρά χρονολογική, είναι ό Παραμυθίας Πορφύριος, ό όποιος 
μαθήτευσε κοντά στόν Κύπριο μισσιονάριο, δταν ό τελευταίος εμεινε στά 
Γιάννινα, φυσικά κατά τό 1628-1629. Πιο πάνω (σ. 319 σημ. 6) ταυτίσαμε 
τον μαθητή μέ τόν έπίσκοπο, σύμφωνα μέ γράμμα τοϋ ί'διου τοϋ Ροδινοϋ.

Δεύτερος μαθητής του άναφέρεται κάποιος ορθόδοξος μοναχός, ό Κύ­
ριλλος Justiniano (Giustiniani - Ίουσηνιάνης). Σ’ αύτόν μάλιστα ό Νεόφυτος 
έπιδίδει τήν επιστολή του, άπό 20 Αύγούστου 1634 (έ'γγρ. Γ'), γιά νά τή 
φέρη στήν Ρώμη καί νά τήν παραδώση στόν γραμματέα τής Προπαγάνδας 
Φραγκίσκο Ingoli. Μέ τήν εύκαιρία αύτή ό καθολικός ιεραπόστολος έπαινεΐ 
τά προσόντα τοϋ Justiniano, τήν έ'φεσή του γιά μάθηση, τά φιλοκαθολικά 
του αισθήματα, τό ένδιαφέρον του, τέλος, νά πάρη μεγαλύτερη μόρφωση 
πηγαίνοντας στή Ρώμη νά σπουδάση (Γ', στ. 9-12). ’Επικαλείται δέ ό Ρο- 
δινός, γιά τήν τακτοποίηση τοϋ μαθητή του σέ έκκλησιαστικό κολλέγιο τής 
καθολικής πρωτεύουσας, τήν άμέριστη υποστήριξη τοϋ Ingoli (Γ', στ. 12-15, 
19-20).

Ή  αποστολή τοϋ Ίουστινιάνη στή Ρώμη άποκαλύπτει μία άλλη πρό­
θεση τοϋ Ροδινοϋ καί γενικότερα τής καθολικής προπαγάνδας στόν ελληνικό 
χώρο. Συγκεκριμένα, ό διευθυντής τοϋ Ελληνικού Κολλεγίου τοϋ 'Αγίου ’Α­
θανασίου τής Ρώμης εϊχεν άναθέσει στόν Νεόφυτο, δταν θά έ'φθανε στό "Α­
γιον ’Όρος1, νά έπιλέξη δύο καλούς μοναχούς καί νά τούς στείλη, γιά νά 
συμπληρώσουν τίς σπουδές τους, στό παραπάνω 'ίδρυμα. Ό  Νεόφυτος δέν 
πήγε στόν ’Άθω, άλλά φρόντισε νά έκπληρώση τήν έπιθυμία τοϋ διευθυντή 
συστήνοντας γιά τό Κολλέγιο εναν άλλο μοναχό, τόν Κύριλλο Ίουστινιάνη 
(Γ', στ. 15-19). Ή  τύχη τοϋ μοναχοϋ αύτοϋ στό Ελληνικό Κολλέγιο γίνεται 
γνωστή χάρη στήν άπόφαση τής ύπ’ άριθμ. 199 συνεδρίας τής Προπαγάν­
δας, μέ ήμερομηνία 5 Δεκεμβρίου 1634. Ό  διευθυντής τοϋ ποντιφηκικοϋ 
ιδρύματος έδιωξε κυριολεκτικά τόν Ίουστινιάνη (ille reiectus a rectore dicti 
collegij), ό όποιος καί άνεχώρησε γιά τήν Ελλάδα (βλ. δσα άκολουθοϋν μετά 
τό κείμενο τοϋ έγγρ. Γ ')2. Φαίνεται έξ άλλου δτι ό ορθόδοξος μοναχός καί

1. "Ας προστεθή δτι ή πληροφορία αύτή είναι άπό τίς πρώτες πού διαθέτουμε 
σχετικά μέ τήν προσπάθεια τής Καθολικής Προπαγάνδας καί ιδιαίτερα τοϋ Ελληνικού 
Κολλεγίου τής Ρώμης νά προσελκύση άγιορεΐτες μαθητές στήν καθολική πρωτεύουσα. 
Πρβλ. μεταγενέστερες ένέργειες τοϋ Βατικανού στοΰ Ζ α χ. Ν. Τ σ ι ρ π α ν λ ή, Οί 
Μακεδόνες σπουδαστές, σ. 109 καί σημ. 6.

2. Στήν άπόφαση τής Προπαγάνδας άναφέρεται, μάλλον άπό παρανόηση, δτι ό 
μοναχός Κύριλλος Ίουστινιάνης είναι αγιορείτης. Στήν έπιστολή πάντως τοϋ Ροδινοϋ 
(ϊγγρ. Γ') δέν γίνεται καθόλου λόγος γιά μιά τέτοια ιδιότητα μοναχοϋ.
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μαθητής τοϋ Ροδινοϋ δέν έγινε δεκτός στό Ελληνικό Κολλέγιο άπό τήν 
πρώτη στιγμή, άφοϋ στό μαθητολόγιο, θά λέγαμε, τής Σχολής, τό όποιο μέ 
λεπτομέρεια τηρείται κατά τά έτη 1624-1730, δέν άναγράφεται καθόλου τό 
βνομά του1. ΤΙς αιτίες πάντως τής άποπομπής τοϋ Ίουστινιάνη άπό τό 
Κολλέγιο δέν τις γνωρίζουμε.

Τρίτος μαθητής τοϋ Νεοφύτου μαρτυρεϊται ό 'Ιερεμίας Στεφανάκης, 
διάκονος, άνεψιδς τοϋ μητροπολίτη Ίωαννίνων και τοϋ έπισκόπου Βελλας. 'Η 
πληροφορία προέρχεται άπό συστατική γ ι’ αύτόν επιστολή τοϋ Ροδινοϋ, τήν 
οποία άπευθύνει στούς άρμοδίους τοϋ Έλληνικοϋ Κολλεγίου, κατά τό έτος 
1635. 'Ο Στεφανάκης, σύμφωνα μέ τό ενδιαφέρον αυτό έγγραφο, μαθήτευσε 
κοντά στόν Κύπριο λόγιο, έχει κλίση προς τά γράμματα καί τόν έκκλησια- 
στικό κλάδο, γνωρίζει νά γράφη καί νά διαβάζη, μιλα πολύ καλά τουρκικά 
καί βουλγαρικά2. Τά κατάστιχα των μαθητών τοϋ παπικοϋ φροντιστηρίου 
τοϋ 'Αγίου ’Αθανασίου περιλαμβάνουν καί τό δνομα τοϋ Στεφανάκη' έγινε 
δεκτός στό ίδρυμα τόν Δεκέμβριο τοϋ 1635, σέ ηλικία 20 έτών, άλλά δέν 
έμεινε παρά λίγους μήνες· έγκατέλειψε τήν Ρώμη «per capriccio» καί κατευ- 
θύνθηκε στό Παρίσι, βπου πέθανε, ενώ σπούδαζε3. Περισσότερες λεπτομέ­
ρειες δέν αναφέρουν οί πηγές.

'Ο τέταρτος καί τελευταίος μαθητής, πού μοϋ είναι γνωστός, έπι- 
σημαίνεται σέ επιστολή τοϋ Ροδινοϋ άπό τή Χιμάρα στις 28 Αύγούστου 
1637. Πρόκειται γιά τόν ιερέα Δημήτριο, άλβανικής καταγωγής. Μέ τή βοή- 
θειά του δ Νεόφυτος θά προσπαθήση νά μεταφράση στά άλβανικά τήν «dot- 
trina Christiana», ένα είδος δηλ. άπλής κατηχήσεως, έκτάσεως δύο μόνο φύλ­
λων, τήν οποία σκέπτεται νά άποστείλη στήν Ρώμη, γιά νά τυπωθή μέ έξοδα 
τής Προπαγάνδας4. 'Η προσπάθεια αύτή μάλλον θά ματαιωθή, γιατί δ Ιη- 
goli θά σπεύση νά εΐδοποιήση τόν μισσιονάριο δτι ή «χριστιανική διδασκα­
λία» έχει μεταφρασθή στά άλβανικά καί έχει ήδη τυπωθή5.

1. Πρόκειται γιά τόν κώδικα ύπ1 άριθ. 14 τοΰ Arch, del Coll. Greco (Roma). 
Βλ. σχετικά στοϋ Τ σ ι ρ π α ν λ ή ,  έ. ά., σ. 69.

2. Βλ. τό κείμενο στοϋ L e g r a n d, Β H, 17 αί,, τ. 3, σ. 296 (καί στοϋ K o r o ­
l e v s k i j ,  έ. ά., n. 117-118, σ. 478). 'Ο μνημονευόμενος στό έγγραφο αύτό (1635) 
κληρικός, τόν όποιον ό Ροδινός έστειλε «alii di passati» στή Ρώμη, γιά τό Έλλ. Κολλ., 
μπορεί, νομίζω, νά ταυτισθή μέ τόν Κύριλλο Ίουστινιάνη, άφοΰ αύτός προηγείται σύμ­
φωνα μέ τό γράμμα τοΰ 1634 (έγγρ. Γ').

3. L e g r a n d ,  έ. ά., σ. 296-297. Βλ. επίσης τό άνέκδοτο έγγραφο τοΰ διευ­
θυντή τοΰ Έλλην. Κολλ. Tarquinio Galluzzi, μέ χρονολογία 7 Δεκεμβρίου 1635, στό 
όποιο άναφέρεται δτι ό πάπας καί οί καρδινάλιοι Francesco καί Antonio Barberini 
ϊδωσαν τή συγκατάθεσή τους γιά τήν είσοδο τοΰ Στεφανάκη στό ΐδρυμα : Arch. Coll. 
Greco, τ. 6, φ. 43r . Πρβλ. α υ τ ό θ ι ,  φ. 51Γ καί 55Γ , οπου άλλα έγγραφα τοΰ ’ίδιου 
διευθυντή σχετικά μέ τόν Στεφανάκη.

4. Βλ. τήν έπιστολή στοϋ K o r o l e v s k i j ,  ε. ά., η. 120 (aprile - giugno 1912), 
σ. 195-197.

5. Α ύ τ δ θ ι, σ. 197. Πρβλ. καί B o r g i a , !  monaci Basiliani, σ. 49 καί σημ. 33.
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4. Άλλά τό διδακτικό εργο τοϋ Ροδινοϋ στήν "Ηπειρο δέν περιορίζεται 
μόνο μέσα στόν κύκλο τών μαθητών του- άποκτα καί εύρύτερες προοπτικές 
άπό τό γεγονός δτι βιβλία δικά του, μέ έκλαϊκευτικό θρησκευτικό περιεχό­
μενο, φροντίζει νά διανέμωνται παντοΰ. Καί στήν περίπτωση αύτή δμως πρέ­
πει νά υπενθυμίσουμε τόν προσηλυτιστικό σκοπό τών βιβλίων τοϋ Ροδινοϋ 
πού τυπώνονται άπό τήν Προπαγάνδα. Α ξίζει ωστόσο νά ύπογραμμισθή έδώ 
ή ξεχωριστή μέριμνα πού δείχνει ό Νεόφυτος γιά τήν αποστολή καί διανομή 
τών βιβλίων σέ διάφορα μέρη τής ’Ηπείρου, καθώς καί ή πίστη του γιά τήν 
ωφέλεια πού προκύπτει άπ’ αυτά. «Χωρίς βιβλία», έγραφε σέ υπόμνημά του 
τό 1639, «δέν μπορεί κανείς νά ώφελήση σέ τίποτε»1.

’Έχει μεταφέρει 8λα σχεδόν τά βιβλία στό Lecce2, άπ’ δπου τά προ­
ωθεί πρός τήν ’Ήπειρο ή τΙς άλλες ελληνικές χώρες3. Μόλις φθάνη στή Χι- 
μάρα, ένδιαφέρεται άμέσως μέ μαθητές του νά σταλούν τά βιβλία στά γύρω 
χωριά (Α', στ. 4-6). Στά 1634 ένημέρωνε τόν Ingoli δτι τοϋ μένουν άκόμη 
200 άντίτυπα, άλλά έλπίζει σύντομα νά τά δώση κι’ αύτά (Γ', στ. 25-26). 
’Άλλοτε, κατά τό 1641, παρακαλεΐ γιά τήν εκτύπωση άπό τήν Προπαγάνδα 
ένός βιβλίου του, τό όποιο επιθυμεί νά δεθή μέ δικά του έξοδα καί νά τοϋ 
τό στείλουν στή Χιμάρα γιά νά τό διανείμη δωρεάν4.

Καί στόν τομέα αύτόν, τής συνθέσεως δηλ. βιβλίων πού γίνονται εύ- 
πρόσδεκτα άπό τόν άπλό λαό, ή έπιτυχία τοϋ Ροδινοϋ είναι άναγνωρισμένη. 
'Η σύντομη καί περιεκτική μορφή, ή άπλούστευση τών δύσκολων δογματι­
κών ζητημάτων, ή χρησιμοποίηση τής νεοελληνικής δημώδους γλώσσας, ή 
απόδοση τοϋ περιεχομένου μέ διάλογο, ή έπιλογή θεμάτων χρήσιμων καί 
γενικοϋ ένδιαφέροντος, εξασφάλιζαν στά έ'ργα τοϋ Κυπρίου λογίου διάδοση 
καί εύμενή υποδοχή άκόμη καί άνάμεσα στούς απομονωμένους καί τραχείς 
κάποτε πληθυσμούς τής Βορείου ’Ηπείρου5.

Άνακεφαλαιώνοντας μποροϋμε νά παρατηρήσουμε δτι άπό τήν παρα­
μονή τοϋ Ροδινοϋ στήν ’Ήπειρο δημιουργήθηκε άναμφισβήτητα στόν τόπο 
μια πνευματική κίνηση. Ή  ακτινοβολία άπό τήν έντονη προσωπικότητά του 
καί τό έργο του, διδακτικό ή συγγραφικό, προκάλεσε βέβαια καί θετικές καί 
άρνητικές άντιδράσεις. Θετικές, άπό τήν άποψη δτι οί Ήπειρώτες άγκάλια- 
σαν έναν "Ελληνα, μορφωμένο καί σπουδασμένο στή Δύση, πού θέλησε νά 
διδάξη τά παιδιά τους δωρεάν. Άρνητικές, άπό τήν άποψη δτι τό κέντρο τής 
ορθοδοξίας έβλεπε στό ί'διο πρόσωπο τόν επικίνδυνο προπαγανδιστή τής Καθο­

1. K o r o l e v s k i j ,  ϊ .  ά., η. 117-118 (luglio - dicembre 1911), σ. 472-473.
2. Α ύ τ ό θ ι, π. 120, σ. 187 (έπιστολή τής 30 Νοεμβρίου 1631, άπό Barile).
3. Α ύ τ ό θ ι, σ. 190 (έπιστολή τής 20 ’Ιουλίου 1632, άπό Barile).
4. Α ύ τ ό θ ι ,  η. 117-118, σ. 476, 477 (έπιστολές άπό τή Χιμάρα, τής 12 καί 

26 Νοεμβρίου 1641).
5. Πρβλ. καί τίς σχετικές παρατηρήσεις στοϋ Β r u n e 1 1 ο, ί· ά., σ. 204-205.
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λικής Εκκλησίας. Καί στίς δυο περιπτώσεις νομίζω δτι ό τόπος κέρδισε. 
Κι’ αύτό, γιατί δσο κι’ αν δεχθούμε δτι ό Ροδινός δημιούργησε φιλοκαθολικό 
κλίμα στήν ’Ήπειρο, άν καί σαφείς άποδείξεις δέν υπάρχουν, ή παρουσία 
του τόνωσε τήν έφεση γιά μάθηση, άλλά καί, άντίθετα απ’ δτι ό ίδιος άνέ- 
μενε, άναθέρμανε τήν ορθόδοξη συνείδηση των κατοίκων, άφοϋ έξ αιτίας του 
έπεμβαίνει κατά τρόπο δραστήριο τό πατριαρχείο Κωνσταντινουπόλεως. Φυ­
σικά έχουμε τό παράδειγμα των δύο νέων κληρικών, τοϋ Ίουστινιάνη καί 
τοΰ Στεφανάκη, τούς οποίους ό Ροδινός φροντίζει νά στεΐλη στήν Ρώμη, γιά 
νά φοιτήσουν στό έκεΐ Ελληνικό Κολλέγιο. 'Η δυνατότητα ώστόσο πού ή 
έρευνα μάς έδωσε νά παρακολουθήσουμε τις κινήσεις καί τών δύο μετά τήν 
άφιξή τους στήν Ρώμη, πιστοποιεί δτι τό περιβάλλον τοΰ Κολλεγίου δέν ήτο 
άνεκτό γ ι’ αύτούς. Πώς θά μποροΰσε νά έρμηνευθή διαφορετικά ή άμεση 
άποπομπή τοΰ Ίουστινιάνη άπό τό ίδρυμα ή ή άναχώρηση γιά τή Γαλλία 
τοΰ Στεφανάκη λίγους μόλις μήνες μετά τήν είσοδό του στό Κολλέγιο ; Δέν 
αποκλείω καί χίλιους δυό άλλους λόγους. Καί οί δύο δμως περιπτώσεις, άν 
συνδυασθοΰν, νομίζω δτι άφήνουν σοβαρά ερωτηματικά στόν χαρακτηρισμό 
τοΰ Ροδινοϋ δτι οί νέοι αύτοί υπήρξαν «cattolici»1.

Λίγο μετά τόν Ροδινό ή καθολική προπαγάνδα εντείνει τή δραστηριό- 
τητά της στήν ’Ήπειρο. Τότε ή άντίδραση τής ορθοδόξου Εκκλησίας θά γίνη 
πιο ζωηρή καί θά φροντίση νά περιφρουρήση τό ποίμνιό της μέ δραστικό­
τερα μέτρα. Χαρακτηριστικός μάλιστα είναι ό άφορισμός πού έκδίδει ό μητρο­
πολίτης Ίωαννίνων Καλλίνικος (1644-1666), στίς 16 ’Ιουνίου 1662, έναντίον 
τοΰ φιλοκαθολικοΰ άρχιεπισκόπου Δυρραχίου Συμεών Λασκάρεως, έξ αιτίας 
κυρίως τοΰ προσηλυτιστικού του έργου στήν περιοχή Χιμάρας2. Στό έγ­
γραφο αύτό ας ύπογραμμισθή ή οργή τοΰ Καλλινίκου γιά τά «θολερώτατα 
νερά τών βορβορώδων καί βλασφήμων διδασκαλιών καί δογμάτων δποϋ άνα- 
βρύουσιν είς τό τών Γραικών κολέγιο, εις τήν μεμιασμένην τής αιωνίου κολά- 
σεως πηγήν, όποΰ είς τήν 'Ρώμην είναι, εις τό όποιον ώς εις χαλκεΐον τοΰ 
διαβόλου μέ μεγάλην χαλκεύονται πλάνην τά πολεμοΰντα τής ’Εκκλησίας μας 
δπλα»3. Τό άπόσπασμα άποδεικνύει, ώς ένα σημείο, δτι μετά τήν αποχώ­
ρηση τοΰ Ροδινοϋ άπό τήν ’Ήπειρο, οί καρποί τοΰ Έλληνικοϋ Κολλεγίου

1. Βλ. γιά τόν Ίουστινιάνη στό έγγρ. Γ', στ. 10. Γιά τόν Στεφανάκη δέν εκ­
φράζεται μέ σαφήνεια ό Ροδινός. Δέν ύπάρχει ώστόσο αμφιβολία οτι, άφοΰ άναλαμβά- 
νει νά τόν συστήση στό Έλλ. Κολλ., θά είχε σχηματίσει τήν έντύπωση οτι ό Στεφα- 
νάκης Ιτρεφε φιλοκαθολικά αισθήματα.

2. Δημοσιεύτηκε σύμφωνα μέ επίσημο αντίγραφο πού έναπόκειται στά άρχεΐα 
τής Propaganda Fide: V. L a u r e n t ,  Le patriarche d’ Ochrida Athanase II et 
l’Eglise Romaine. Notes et documents, «Balcania» 8 (1945), σ. 37-45. ’Αναδημοσί­
ευση τοϋ εγγράφου βλ. στοϋ Τ ά σ ο υ  Ά θ .  Γ ρ ι τ σ ο π ο ύ λ ο υ ,  Ό  Ίωαννίνων Καλ­
λίνικος, « ’Ηπειρωτική Εστία» 3(1954), σ. 579-585.

3. L a u r e n t ,  ί .  ά., σ. 42.



Ό  Νεόφυτος Ροδινός στήν ’Ήπειρο 327

της Ρώμης δέν προκαλοϋν παρά μόνον πικρή γεύση στήν έλληνική καί ορθό­
δοξη αύτή περιοχή.

ΤΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ
Καί τά τρία έχουν τόν ίδιο άποστολέα καί τόν ίδιο άποδέκτη. Ό  πρώτος είναι 

ό Ν. Ροδινός καί ό δεύτερος 6 Φραγκίσκος Ingoli.
Α '

’Άφιξη τοΰ Ροδινοϋ στή Χιμάρα. Προσκλήσεις γ ιά  διδασκαλία στά  
Γιάννινα και στήν Παραμυθιά.

Αυτόγραφο Χιμάρα, 22 Αύγούστου 1633

APF- SOCG, τ. 151, φ. 42?r .

/! Molto illustre et reverendissimo Signor,

I2 Per mancamento di pasagio non habbiamo potuto passar a Cimarra
fin a j i questi giorni, 22 d’ Agosto, oue agiutati da Dio procuraremo di ese-
quir tutto /4 quello che sara in seruitio di Dio e della Sacra Congregazione.

Con prima occasione mandaro /5 a distribuir li libri con qualche sco-
laro mio; se bene una bona parte di quelli j6 sono gia dati e mandati in uarij
lochi.

L’ arciuescouo di Jannina detto j 1 per nome Partenio mi scrisse, sono 
e duoi uolte, amoreuolissimamente che /8 deuo andar da lui, ma io ne sono an- 
dato, ne ho animo di andare, mentre /9 1’ ό άνδροβρώτης Κύκλωψ, ό ψευδώ­
νυμος Κύριλλος e uiuo. L’istesso scrissi al /10 uescouo di Paramithia Porfirio, 
che anco lui mi scrisse che uadi da lui, che /n non posso andare. Scrissi 
bene che si desidarono che apresso loro siino homini /12 uirtuosi, non la- 
scino di mandar a Cimarra alcuni scolari.

Scrissi a V(ostra) S(ignoria) R(everendissi)ma, /13 doppo che mi parti 
di Napoli, con questa, 3 lettere*, nelle quali daua auiso a V(ostra) S(igno- 
ria) R(everendissima) /t4 del tutto. Scriueua anco che si piace quella poca de 
limosina me la mandino /15 a Lecce, alle mani del R(everendo) P(adre) D(on) 
Gregorio Antonello**, e sara ben consignata.

/16 L’ agente di questo paese ci ha uisto con l’ amonissimo ochio, si- 
milmente il /17 uescouo di Cimarra, al quale spero nel Signore con tempo 
//uerra// a Roma con /lg alcune conditioni.

* Μία άπό τΙς τρεις έπιστολές πού άναφέρει έδώ δ Ροδινός θά μπορούσε νά είναι 
έκείνη της 26 ’Ιουλίου 1633, άπό τό Lecce (δημοσιευμένη στοϋ K o r o l e v s k i j ,  
no 120 [aprile - giugno 1912], σ. 191-192). Γιά τΙς άλλες δύο δέν διαθέτω ,πρόσθετα 
στοιχεία.

** Τό ίδιο πρόσωπο ύποδεικνύει καί στήν έπιστολή του άπό τό Lecce ( α ύ τ δ θ ι ,  
σ. 191). Πρβλ. καί ϊγγρ. Β', στ. 25.
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/19 II Signor Iddio conceda a V(ostra) S(ignoria) R(everendissima) lon- 
ga uita.

I20 Di Cimarra alii 22 d’ Agosto 1633.
/21 Di V(ostra) S(ignoria) R(everendissi)ma

I22 Humilissimo seruitore 
/23 D(on) Neofito Rodino.

B'
’Ανέγερση εκκλησίας και οργάνωση σχολείου στή Χιμάρα.
Αύτόγραφο Χιμάρα, 8 Νοεμβρίου 1633

Ibidem,  φ. 428Γ .
/! Molto illustre e reverendissimo Signor,

I2 Non lascio mai occasione di non fare 1’ obbligo mio e scriuer hu- 
milmente p  a V(ostra) S(ignoria) R(everendissi)ma, dandoli relatione dell 
humil mio officio, e desideraria ancor /4 io hauer qualche resposta, poiche 
de 5 lettere* che ho scritto fin hora /5 non hebe resposta ueruna.

Noi qui in val di Cimarra, oue sono deter- /6 minato di dimorare, 
habbiamo edificato una bona chiesoletta, portai /7 di paglia, robe per orna- 
mento di essa chiesa, custodia, calice, paramenti, /8 campana et altre simili, 
et habiamo edificato in un amenissimo loco uicino al /9 mare, sito di bonissi- 
mo aere, έλαιών άλσος εύφυές, πόα ευθαλής, πηγαί /10 διαυγείς, assai me- 
glio di quello di Socrate, oue stando lui τοϋ Μυρρινουσίου /n  κατειρωνεύετο 
καί τοΰ Λυσίου τοϋ Κεφάλου τόν λόγον διήλεγχε.

Comincioro- /12 no uenir alcuni scholari di Deluino e di Valona. A- 
spetto anco da Corfu /13 parichi, se ben οί έμοί ποτέ διωκται Corfioti mi 
hanno scritto pariche /14 uolte che io uadi a tener scola nella loro citta, ma
io resposi quello di Diogene /ls che τάς εικόνας πόρρωθεν όρώσι**.

Ogni domenico (sic /), festa et altri gior- /16 ni celebro, lego la dottri- 
na C h r i s t i a n a ,  et altre cose simili, predico anco /17 pariche uolte, in seruitio 
di Dio.

Alcuni monaci, che uenero da Costanti- /18 nopoli a Deluino, citta 
una giornata discosta de qui, dissero che il /19 metropolita di Adrianopoli 
dete pariche bofettoni e calce al suo /20 κακιάρχη Cyrillo e lo getto fuori 
della sua cella, et e tanto mal /21 uoluto che peggio esser nessuno. Si dice

* Καί γιά τίς 5 έπιστολές πού μνημονεύονται έδώ δέν έχω άπό άλλοϋ πληροφο­
ρίες. Οΰτε καί μπορώ μέ άκρίβεια νά προσδιορίσω πώς πρέπει νά άριθμηθοϋν χρονικά 
(άπό τότε πού έφυγε άπό τή Ρώμη ή άπό τότε πού έφθασε στή Χιμάρα ;).

** Δέν μπόρεσα νά έπισημάνω τό άρχαΐο κείμενο τοϋ Διογένη (τοϋ Κυνικοϋ μάλ­
λον).
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che farano quello di Chalce- /22 donia, tjual mi e grande amico e parla mol- 
to bene latino, /23 e credo che studio ancorche poco nel Collegio Nostro*.

Gia scrissi et /24 altre uolte che la limosina, si V(ostra) S(ignoria) R(eve- 
rendissi)ma sara seruita, me la potrano /25 mandar a Lecce nelle mani del 
R(everendo) P(adre) D(on) Gregorio Antonello, cl(erico) reg(olare), /26 e eara 
ben mandata.

Altro non occorre se no humilmente offerirme /27 al seruitio di V(ostra) 
S(ignoria) R(everendissima), alia quale dal Signor Iddio prego ogni felicita. 
Sara /28 seruita di salutarme al signor P(adre) Arcudio, mio padrone aman- 
tissimo.

/29 Di Cimarra alii 8 di Novembre 1633.
/30 Di V(ostra) S(ignoria) R(everendissi)ma

/31 Humilissimo servitore 
/32 D(on) Neofito Rodino.

Γ '

Διδακτική δραστηριότητα στή Χιμάρα. ’Αποστολή στήν Ρώμη γιά τό 
'Ελληνικό Κολλέγιο τοϋ Κυρίλλου Ίουστινιάνη.

Αύτόγραφο Χιμάρα, 20 Αύγουστου 1634

Ibidem , φ. 308Γ .
/* Molto illustre et reverendissimo Signor,

/2 La relation che V(ostra) S(ignoria) R(everendissima) mi cerca delle 
mie fatiche in questa prouintia la mandaro j i  con altra occasione, sebene il 
portatore anco di questa potria de uiua voce far Γ /4 istessa, cioe come di 
parte mia non manco di esequir tutto quello che 1’ oblige mio j 5 richede, si 
ηβΙΓ insegnare come anco in predicare, confessare et aministrare /6 li sacra- 
menti et insegnar la dotrina Christiana. Scolari tengo alcuni et tutta /7 uia 
sto aspettando da uarij lochi. II paese & un poco aspero e priuo quasi /8 d’o- 
gni cosa che nelle citta si trouano. II quale pare alquanto arduo a foristie- 
ra /9 gente; per questo non uenero fin hora piu di quelli che tengo.

II P(adre) D(on) Cirillo Justi-/10 niano, scolaro mio, venne a Roma 
per etudiare; b catolico con agioto di Dio ; ha /11 bonissimi principij e de- 
sidera passar auanti; qui non haueua la possibilta per esequir /12 suo intento

* Επίσκοπος Χαλκηδόνος άπό τό 1630 ώς τό 1637 ήταν ό άπό Τζίας καί Θερ- 
μίων Νεκτάριος (βλ. τόν έπισκοπικό κατάλογο στδ άρθρο Χαλκηδόνος μητρόπολις ?οϋ 
Βασ. Σταυρίδη στή «Θρησκευτική καί ’Ηθική Εγκυκλοπαίδεια», τ. 12, Άθήναι 1968, 
στ. 54). Ή  πιθανή πληροφορία τοϋ Ροδινοϋ δτι ό Χαλκηδόνος έχρημάτισε μαθητής τοϋ 
Έλληνικοϋ Κολλεγίου τής Ρώμης είναι μοναδική, νομίζω. Καμιά άλλη πηγή, άπ- όσο 
έρεύνησα, δέν μοϋ έπιβεβαιώνει τά δσα άναφέρει ίδώ ό Ροδινός-
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e percio se determine) di uenire costi. V(ostra) S(ignoria) R(everendissi)ma, 
come έ solito di fauorir /13 a simile persone, la supplico lo fauorisca in quel 
modo che a V(ostra) S(ignoria) R(everendissima) parera, /14 accio finisca i 
suoi studij, e spero in Dio, sara di mediocre utilita /15 alia nostra patria.

Partendomi dal Collegio, il R(everendo) P(adre) R(ettore) mi haueua 
/16 concesso lettere per il Monte Santo, sia caso trouasse qualche paro di 
reli-/17 giosi che hauessero principij di mandarli a Roma. Non hauendo io 
potuto /18 trouar tal persona di Monte Atho, per esser stato ocupato qui in 
Cimarra, /19 mi parue nel loco di quelli mandar il presente religioso D(on) 
Cirillo. V(ostra) S(ignoria) R(everendissima), j 20 come ho detto, gli sij, doppo 
Iddio, Dio in questa occasione.

Un sacerdote /21 mi testifico con iuramento di hauer uisto lettere di 
quel nequissimo Cirillo, /22 oue daua ordine di prenderme et intrigarme alle 
mani suoi, ma Iddio /23 mi ha liberato.

Da Corfu mi persuasero assai di andare la a tener /24 scola, ma io sem- 
pre recusai, come lo potra dir il presente Padre.

/25 Delli libri ne ha ancora apresso 200, ma spero presto si darano 
/26 uia anco quelli.

II Signor Iddio custodisca a V(ostra) S(ignoria) R(everendissima) molti, 
felici e prosperi /27 anni.

/28 Di Cimarra 1634, 20 d’ Agosto.
/29 Di V(ostra) S(ignoria) R(everendissim)a 

/30 Humilissimo servitore 
l i l  D(on) Neofito Rodino.

Στό φ. 319v> πού άντιστοιχεΐ στό φ. 308Γ> σημειώθηκε άπό τόν Ροδινό ή διεύ­
θυνση τοϋ άποδέκτη :

Al molto illustre et / reverendissimo Signor il Monsignor Fran- / cisco Incoli, 
secretario I della Sacra Congregatione / de Propaganda Fide, / signor mio osservantis- 
simo

Roma.

Στό ίδιο φ. υπάλληλος τής Προπαγάνδας προσέθεσε τά άκδλουθα :

Cimarra, 20 Agosto 1634.
D(on) Neofito Rodino.

Che mandera la relatione delle sue fatiche, non mancando di ammini- 
strar i sacramenti a que’ cattolici e di tener scuola, benche il paese sia ste­
rile di molte cose, e poco habile a mantener gente forastiera, e percio non 
sono gionti i scolari ancora che aspetta da uarij luoghi. E perche il Rettor del 
Collegio Greco gli disse che trouando qualche religiosi del Monte Athos, che 
hauessero principio di lettere, gli mandasse in uia, percio il lator della pre­
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sente, buon cattolico, che non hauea comodita di proseguir cola gli studi, e
10 raccomanda in protetione, non hauendo trouato altro per ora di detto Monte, 
come desideraua detto Rettore.

Che Cirillo hauea dato ordine che egli fosse da lui condotto prigione, 
ma Dio Γ ha liberate.

Die 5 Decembris 1634. Congregatio 199. Nu° 31*.
Retulit Reverendissimus Assessor Sancti Offitij literas Neophiti Rodino 

de schola, quam instituit in Cimara Albaniae, de monaco Montis Sancti, quem 
incupit recipi in Collegio Graecorum, et de mandato Cyrilli, patriarchae Con- 
stantinopolitani, ut idem Neophytus carceri manciparetur, Sacra Congregatio 
commendauit diligentias patris Neophyti, et quoad monachum Montis Sancti, 
quia ille reiectus a Rectore dicti Collegij iam discesserat uersus Graeciam, 
S(acra) Congregatio nihil potuit rescribere.

Si commendino le diligenze di Don Neofito e s’ animi a proseguir la 
scola, et auuisi a chi si doura pagar la sua prouisione, perche non e sicuro
11 pagarla a regolari di Lecce com’egli ordino, mutandosi quelli per ordina- 
rio da luogo a luogo, e che s’aspetta la relatione de suoi progressi.

* Ή άπόφαση αύτή τής Προπαγάνδας υπάρχει στό πρωτότυπο : APF-Acta, τ. 
10 (1634-1635), φ. 155ν.


